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PROTOKOLL
der Sitzung vom 23. Februar 2005, 16.15 – 17.15 Uhr,

STRASSBURG

Die Sitzung wird am Mittwoch, dem 23. Februar 2005, um 16.15 Uhr vom Vorsitzenden Paulo 
Casaca eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung PE 341.386

Der geänderte Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom: PE 341.383

9. November 2004

3. Aufteilung der Mitglieder der Delegation auf die einzelnen Ausschüsse

Auf Grundlage des d’Hondt-Verfahrens wird folgende Aufteilung vereinbart:

Ausschuss Mitglieder
Politischer Ausschuss von Wogau PPE

Casaca, Vorsitzender PSE
Verteidigung und Sicherheit Piskorski, 1. Stellv. Vors. PPE

Koterec PSE
Zivile Dimension der Sicherheit Albertini, 2. Stellv. Vors. PPE

Beer Verts/ALE
Wirtschaft und Sicherheit van Orden PPE

Pflüger GUE
Wissenschaft und Technologie Krahmer ADLE
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Zingaretti PSE

Die einzelnen Fraktionen werden zudem dazu aufgefordert, Ersatzmitglieder für die 
verschiedenen Ausschüsse zu benennen, die im Bedarfsfall die Vollmitglieder bei 
Auslandsreisen ersetzen können. Es wird außerdem vereinbart, dass die für einen der fünf 
Hauptausschüsse verantwortlichen Mitglieder auch für die Folgemaßnahmen der 
entsprechenden Unterausschüsse verantwortlich sind.

Es sprechen: Angelika Beer, Paweł Bartłomiej Piskorski und Paulo Casaca

4. Besuche bei verschiedenen Ausschüssen der Parlamentarischen 
Versammlung der NATO (auf der Grundlage des Ad-hoc-Beschlusses der 
Konferenz der Präsidenten)

In seiner Sitzung am 28. Oktober 2004 hat die Konferenz der Präsidenten die Mitglieder 
der Delegation für die Beziehungen zur parlamentarischen Versammlung der NATO dazu 
ermächtigt, an Sitzungen der ständigen Ausschüsse der parlamentarischen Versammlung 
der NATO teilzunehmen (jedoch nicht mehr als zwei Mitglieder pro parlamentarischem 
Ausschuss).

Die Mitglieder der Delegation sind berechtigt, an den Sitzungen der ständigen 
Ausschüsse teilzunehmen (zwei Mitglieder pro Ausschuss, vorausgesetzt Aktivitäten des 
EP werden nicht zu sehr beeinträchtigt).

Die Besuchsprogramme für die verschiedenen NATO-PV-Ausschüsse werden an die 
Mitglieder verteilt. Die Mitglieder werden gebeten, dem Sekretariat mitzuteilen, wann sie 
an den Sitzungen teilnehmen möchten, wobei sie berücksichtigen sollen, dass nicht alle 
NATO-PV-Ausschüsse offen für assoziierte Mitglieder sind und dass eine Anmeldung 
aus praktischen Gründen mindestens einige Monate im Voraus erfolgen muss.

5. Bericht des Vorsitzenden über die letzte Tagung der NATO-PV in Venedig

Der Vorsitzende macht die Anwesenden mit dem Inhalt seines Berichtes vertraut.

6. Verschiedenes

A) Die Mitglieder werden eingeladen, an der öffentlichen Anhörung des 
Unterausschusses für Sicherheit und Verteidigung zum Thema „Nichtverbreitung 
von Massenvernichtungswaffen: Eine Aufgabe für das Europäische Parlament“ 
am Donnerstag dem 17. März teilzunehmen.

B) Vorbereitung der Frühjahrstagung in Laibach, Slowenien vom 27. – 31. Mai 2005

1) Auf der letzten Sitzung des erweiterten Vorstands des Unterausschusses 
für Sicherheit und Verteidigung hat Frau Angelika Beer vorgeschlagen, ein 
gemeinsames Arbeitsessen mit der Delegation der Vereinigten Staaten zu 
veranstalten. Der Vorschlag wird angenommen.
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2) Ein Treffen mit dem Leiter der Delegation der Europäischen Kommission 
in Laibach wird ebenfalls anberaumt.

3) Logistik:

Die Fraktionen werden gebeten diejenigen Mitglieder zu benennen, die 
mit nach Laibach fahren.

C) Der Vorsitzende empfiehlt, dass in künftigen Sitzungen nicht nur Fragen zur 
NATO sondern auch weiter ausgedehnte Themenkreise wie z.B. die 
transatlantischen Beziehungen, der Irak ausschließlich aus dem Blickwinkel der 
NATO heraus betrachtet werden, um Interferenzen mit anderen verantwortlichen 
Gremien des Parlaments zu vermeiden. Außerdem wird beschlossen, Herrn 
Markus Meckel (Mitglied des deutschen Bundestags und Leiter der deutschen 
Delegation in der NATO-PV) und Herrn Pierre Lellouche, den neuen Präsidenten 
der NATO-PV, einzuladen.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzungen

Donnerstag, 14. April 2005, 09.45 – 10.45 Uhr, Straßburg
Donnerstag, 12. Mai 2005, 09.45 – 10.45 Uhr, Straßburg
(Vorbereitung der Frühjahrstagung in Laibach)

*
*    *

Schluss der Sitzung: 16.55 Uhr.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehisto/J.L. Presidium: (*)

CASACA  (P),  PISKORSKI (VP)
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputes/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

BEER, KOTEREC

Stedfortrædere/Stellvertreter/??απληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppleants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordforande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vtιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.



PV\536122DE.doc 5/5 PE 341.387

DE

Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Lasnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du president/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/S?μβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Radet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissao/Komissio/Kommissionen: (*) 

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

HARTMANN
MARASA, REICHERT,  MADUREIRA

GÜLCHER
SCHÜTTPELZ

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

FRANJULIEN

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

FERNÀNDEZ FERNÀNDEZ

LACHER

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vtιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordforande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjansteman
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